
令和 Reiwa ano ８年 mês 6月dia4日 
 

Aos Senhores Pais e/ou Responsáveis 保護者  様 
Secretaria de Educação de Toyohashi 

豊橋市教育委員会 

（ 公 

Sobre a realização do “Dia da merenda para não esquecermos o bombardeio aéreo 

sofrido em Toyohashi e refletir sobre a paz” 

「豊橋空襲を忘れない。平和を考える学校給食の日」の実施について（通知） 

 

Realizaremos o dia da merenda escolar para que os alunos tomem consciência do 

bombardeio aéreo sofrido em Toyohashi, compreendam melhor a guerra e reflitam sobre a 

paz.  

 

1. Conteúdo que será realizado: 

Prepararemos uma refeição com base no que era consumido durante e após a guerra.  

 

2. Conteúdo do cardápio: 

Arroz, salmão assado, sopa com bolinhos de farinha “SUITONJIRU”, batata doce assada, 

pasta de nori (alga) e leite.  

 

3. Data que o cardápio será servido: 

Escolas que recebem a merenda do Centro NANBU: 8 de junho (segunda-feira)  

Escolas que recebem a merenda do Centro HOKUBU: 10 de junho (quarta-feira) 

Escolas que recebem a merenda do Centro TŌBU: 12 de junho (sexta-feira) 

Escolas que recebem a merenda do Centro AKEBONO: 12 de junho (sexta-feira) 

 

4. Outros: 

Para oferecermos uma alimentação saborosa e nutritiva, o cardápio não será exatamente 

igual ao que era consumido durante e após a guerra.  

 

(Contato: Setor de Saúde e Merenda Escolar TEL: 0532-51-2835) 
 

 
 戦後８０年を越え、昭和２０年に起きた「豊橋空襲」について知らない世代が増えている中で、豊橋空襲について知ることで、戦争

を身近に感じて平和について考える機会とするために、学校給食において下記のとおり「豊橋空襲を忘れない。平和を考える学校給食

の日」を実施しますので、お知らせいたします。 

記 

１ 実施内容 

 学校給食にて戦時中や終戦直後に食べていた食事を再現した献立の提供及び豊橋空襲等に関する食育資料を活用した食にする指導の

実施 

２ 献立内容 

ごはん、さけの塩焼き、すいとん汁、焼きいも、のり佃煮、牛乳 

３ 献立提供日時 

  南部学校給食センター管内学校   ６月 ８日（月） 

北部学校給食センター管内学校   ６月１０日（水） 

  東部学校給食センター管内学校   ６月１２日（金） 

  曙学校給食センター管内学校    ６月１２日（金） 

４ その他 

戦時中や戦後に食べられていた食事をイメージした献立ですが、栄養価や味付け等考慮し提供するため、当時のものとは異なりま

す。 

（担当 保健給食課 保健給食グループ 鈴木、西村 TEL：51-2835） 


